Atar «ripojaBent IPSHOCTEH M JIEKapCTBEHHBIX TPaB»

Les changements se révélent aussi dans la perte progressive d’un savoir
traditionnel qui conduit de plus en plus de Marocains a délaisser le atar au prof t du
pharmacien. [Al Asas, 1991]. — U3MeHeHus Takxe oTOOPAKAOTCA B noc*renem{ou
yTpaTe TPaJMIHOHHBIX 3HAHMi, KOTOpas NPHBOJUT K TOMY, YTO MApOKKAHIEI BCE
Yame OTKa3bIBAIOTCA OT YCIIyT aTapoB B NMOJL3Y (apMaIieBToB.

Joutiya «GNOLMINHEI PEIHOK»

Les travaux de la joutiya de Rabat sont arrétes depuis des semames
[L’Opinion, 24/9/92] - Pa60Ta GnommHoro poiHka B Pabare ocraHoBnena ma
HECKOJIBKO HElle/b., :‘

U nanMeHee oBMHMpHOI ABNAETCA 06/MACTh OGPA30BAHMS, B KOTOPOH MOXKHO
BBIIE/IUTH OTPaHUYEHHOE YHCIIO 3aHMCTBOBAHHUIL:

Louha «nepeBsHHas. JolleYKa, Ha KOTOpPOi m»xmy'r yqemnm HIKOJIE,
BhIIEpkaHHOH B fyxe Kopana»

M'’sid «kona, BeIiepkaHHas B ayxe Kopanay

1l lave sa louha dans un récipient plein d’eau placé dans un angle du m’sid.
[L’Opinion, 26/7/93] — OH Moer CBOIO JOIIEUKY JULS THCBMA B EMKOCTH € BOJIOHA,
TIOCTaBJIEHHOH B YTy IKOJIBL.

Takum 00pa3oM, OHOMAacCHOJOTHYECKMIl aHANM3 3aHMCTBOBaHHIl  BO
¢paniysckoM s3bike MapoKKo SCHO TOKa3bIBaeT Te cdeprl Ku3HH 00MmIeCTBa, B
KOTOPHIX He XBAaTaeT POJHOTO JIEKCHYeCKOro 3amaca (paHuysckoro sseika. Ha
TIepROE MECTO BHIXOAAT 06]IaCTH PelMIHK M TpajuLuii, KoTopsle B Gonbleii Mepe
OTIMYAIOTCS OT INpPUBHIYHBIX EBPONEHCKOMY S3bIKYy pealnii, a HaHMEHbHIEMY
BIUAHUIO (paHny3cKHil A3BIK moABepraeTcsa B cepe oOpa3oBaHus, YTO FOBOPHT O
€ro NMPEBOCXO/ICTBE 1 IIOJIHOTE B OTHOUIEHHH HAIMOHAMLHOTO A3bIKA.
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OCOBEHHOCTH OBPA3HOW CUCTEMBI ®PA3EOQJIOTHYECKHAX
EJUHHL, BEPBAJIN3YIONHUX KOHIEIIT FAILURE

Hacrosuas pabora nmoceseHa 0COGEHHOCTAM (paze0noOrH4ecKoil penpe3eHTalln

koHuenta FAILURE B anrnuiickoM s3bike. Ocofoe BHUMaHHE YIensercs pacCMOTPEHHIO
CEeMaHTHYeCKHX ocobeHHOCTell MAMOM M BHyTpeHHedl dopmbl kak o0pasa, mexainero B
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OCHOBE  CMBICIOBOHi  CTPYKTyphl  ()pa3seonoOruyecKMX — eOMHMI  Ha - IpUMEpe
dpaseocemanTHueCKOi rpynnbl «OTPHLIATENBHLI PE3yIbTAT AEATENLHOCTHY.

KnoueBre C0Ba: KOHIENT, (paseonoruyeckas eAUHMLA, CEMaHTHUECKHe
0coGeHHOCTH, BHYTpeHH:A dopma.

Grigorieva E.A.
Belgorod National Research University, Russia

THE SPECIFIC OF IMAGE SYSTEM OF THE IDIOMS,
VERBALIZING CONCEPT FAILURE

The article deals with the peculiarities of phraseological representation of the concept
FAILURE in the English language. Special emphasis is put on the examination of the
semantic features of the idioms and the image basis in the semantic structure of the
phraseological units illustrating phraseological thematic group «Negative result of activity».

Key words: concept, phraseological unit, semantic features, image basis of idioms.

B Hacrosiee Bpemsi OAHA M3 CIpAaTerdii OMHCAHHA 0a30BBIX KOHIENTOB
KYIBTYpHl 3aKIIOYAETCS B OIMCAaHMHM OTAENBHBIX KOHIENTOB HA KOHKPETHO
H30paHHOM A3BIKOBOM MaTepHalle. :

®paseonoruyeckuii  ypoBeHb  BepOamusamuM  KoHuenta  -obmamaer
onpeneneHnoil creunduKoifi MO CcpaBHEHHIO C JiekcHueckuM. Ilo MHeHMio
H.®. Anedupenko, «cBoeobGpasne (pa3eoOrnyecKoro 3HAICHHA IPOABIAETCA BO
BTOPHYHOM BOCIPOM3BEAEHHH S3BIKOBOIf KapTHHBI MHpA,- OOOTallEHHOM OMNBITOM
HHTEJUIEKTYaJIEHO-3MOLHOHANIBHOTO OCBOECHHSI HOCHTEJIAMH A3BIKA
COOTBETCTBYIOLIETO «Kycoyka» nelictBurensHocTi» [1: 129]. OcoBGennoctrio
(pa3eonoruuecKoro 3HaYeHHs ABIAETCA €ro 00pasHOCTh, TAK KaK (pa3eoorH3alHs
CBA3aHA C mpoueccoM MeTadopu3alHy, B KOTOPOM HPOHMCXONUT COBMEIICHHE
KoHuenrocgep pasHbx nouaruit. K ToMy xe «cucreMa o6pa303, 3aKpeIUIeHHas BO
(bpaseonoruyeckoM CcOCTaBe fA3bIKA, CBA3AHA C MaTepUATBHOMN, COLHMAIBHON WM
IyXOBHOH KyAbTYpodl JaHHON s3bIKOBOM OOIMHOCTH, M II03TOMY MOXKET
CBHJICTENLCTBOBATD O €€ HAHOHABHO-KYIBTYPHOM ONBITE M TPAJHLHAX) [3:215].

IlpeAMeTOM paccMOTpEHHsI HacTosilleH CTaTbM SIBIAIOTCA  OCOOEHHOCTH
sepbanuzanuu Kouuenta FAILURE ¢pa3eonornyeckuMu cpeicTBaMH aHTIHICKOTO
A3bIKa, A TAKKe BHYTpeHHAs ¢opMa uHAMOM, Kak o00pasHOe OCHOBaHHE
¢dpazeonornsma.

Kak mnpencrasnsiercs, HCCHeAyeMblii B Hacrosmed paboTe KOHUENT
FAILUREHrpaeT 3HAQUMTEIBHYIO pONb B KOHLENTYaIbHOH cdepe denoBeka,
HOCKOJBKY JIEATENBHOCTh 4eJIOBEKA, HAIpaBIeHHas Ha JOCTIVKEHHE KaKuX-mHOo
1eNeif, Ha YIOBIETBOPEHHE PA3INIHBIX NOTPEOHOCTEH, PEATH3AIMIO ONPEACIECHHBIX
3aMBIC/IOB PENONAraeT OIEHKY, KaK MONYYEHHBIX PE3YNbTaTOB, TaK M CaMOTO
yeyoBeKa — CyOheKTa AEATeNHHOCTH, NpPH ITOM HETAaTHBHAs OUECHKA OKAa3BIBAcT
HauboJee CylecTBeHHOE Bo3/icHCTBUE HAa HHAUBHAA.

Kak ' nokasan  MccnemoBanHelii — Marepman, koHuentr — FAILURE,
penpesentupyeMslii  (paszeonoriueckumu enunuuami  (OE), uMmeer noneyo
CTPYKTYpY, T.€. IpeAcTaBleH B Buue ¢paseocemantnyeckoro noma (PCIID) c
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OIIpe/IC/IEHHOH CTPYKTYPOii, B KOTOPOi BLIAENAIOTCA 6 30H (TeMaTH4eCKHX rpymnm): 1.
«OTpruarensHelii  pesynpraT  gesTenbHocTH»; 2. «CyOBEKT — HeycIemHoi
AearensHocTHY; 3. «OTcyTcTBHe mepcnekTuBbi»; 4. «OTKIOHEHHE OT HOPMEDY; 5.
«IIpruuHbI Heycniexan; 6. « OMOIMOHANBHO-TIOBEEHIECKAs PeaKiud Ha Heycnex». B
COCTaBe 30H, B CBOIO Ouepedb, BBUICHAIOTCA cektopa M Mukporpymmel. OCII
PAILURE nmeeT HepapXHUCCKYIO CTPYKTYPY, COCTOAILYIO M3 siAepHOil 30HH! (s1pa)
u nepudepun. MHTEpnpeTalMOHHBIH ClIOH HCCleAyeMOro KOHLENTa IPEe/CTaBlIeH
®E nocnoBHYHOro THIA.

PaccmorpuM  ¢pa3seonorndeckyro penpeseHTanuio koHuenra - FAILUREHa
npuMepe  ¢dpaseocemaHTHdecKoit  rpynnsl  «OTpUUATENBHBI  pe3YyNBTAT
IEATETBHOCTH.

Hanuas rpynna ¢opMUpyeTcs Ha OCHOBE TAKHX KOTHUTHBHBIX NPH3HAKOB, KaK:
TOJNIOKEHHE JIENT, IPOTHBOTIONOKHOE YCIIeXy, YAaue; He3aBEPHICHHOCTh HEKOTOPOro
JTana AeiicTBHil M yCHnHil HHIMBUAA; HEBO3MOXHOCTH AOCTIDKCHUS 1TOCTABICHHOI
LEIH; HEepealN30BaHHOCTh IUIAHOB; HEPE3YILTATHBHEIA BHA ~HEATENBHOCTH M
Hpe/CTABIEH aKCHOJOTHYECKH OTPHIATENHHO MapkHpoBaHHEIMH OE, KoTophle IO
CMEBICIIOBBIM OTTE€HKAM MOXHO pPa3feNNTh Ha Heckonbko rpymm: 1) morepmers
Heynady, npoBal, ()Macko; OKOHUMTHCS Heyjaueif; 2) HpOBAIHTBCH, PYXHYTH,
IOTepeETh Kpax; 3) MOTEPNETh NOPaXKeHNE, IPOUTPATE.

Kax noxazam uccnefoBaHHEIN MaTepHall, KOHIENTYaJbHOE 3HAa4YeHHE ®F
JIAHHOI IPYNIBI MOKET COCTOATh M3 Ha3BIBaHHA abCTPaKTHOro mpusHaka (Heycrnex,
Heynada, npoai): a bad job, a dead loss, poor show, the jig sup, xapakreprcTuxu
CHTyauuH (HeymauHblii, HeycnemHstii): on a hiding to nothing, out of the running, left
in the basket, done like a dinner, npouecca (Tepnets Heyaauy, Kpax, IPOBATHBATHCH,
IIPOHIPHIBATh, TepneTh nopakeHue): bite the dust, fall between two stools, go flop,
lead to a dead end, mpouecca Bo3aelicTBuA Ha CyOBEKT (PasTpPOMHUTH, YHHUTOXKHTD,
HaHeCTH nopakeHue): beat someone hollow, cut the ground from under someone,
knock somebody into a cocked hat, make a shipwreck of something,.

B nponecce nccnenoranusOeuio BeispneHo 5 @OF, B KOMIOHEHTHOM cocTaBe
KOTOPBIX NPHCYTCTBYET KioueBas JiekceMa failure u KoTopble, cleoBaTesbHO,
MOYHO CYHTATh Ga30BBIMH PEMPE3EHTAHTAMH YKA3aHHO# TPYTIIEL.

®E a dismal, total, miserable failure, uns KOrHHTHBHAS CTPYKTYpa MOXKET
GbITh TIpe/ICTaBNEHA KaK KOHIEMTEI-(QPEiiMEL, PEANM3YIOT CEMY «IKCTPEMAIBHOIO
nonokenus  genm». Jlekcemsr dismal u  miserable ¢  amonmonansHoi
SKCIPECCHBHOCTBI0 MCIONB3YIOTCA UIA YCHNICHHS NEHOpPATHBHON KOHHOTalUMH H
HHTEPNPETHPYIOT CHTYalMIO TOpa)KEeHHs, MpoBala’ Kak TATOCTHYIO, THETYIUYIO,
HENPOCTHTEILHYI0, 8 KOMIIOHEHT totalnoadepkuBaeT HeoOPaTHMOCTE CIOXKUBIIEiCA
CUTYaluH: '

1) Swallowing his anger, although the effort nearly choked him, he modified
his tone and manner to one of quiet reason and said, ‘But Director, with respect,
surely his total failure must be punished as an example to others?...” (BNC).

IlpoueccyanpHas (DE' meet with failure peamusyer cuenapmii ciyuaiinoro
CTONIKHOBEHHA C Heyaaueit, Koropas{ NPUBOAUT K HeOIaronpUATHBIM MOCIEICTBUSAM,
HECMOTPA Ha BCE YCWIHA HX IIPEeIOTBPATHTD:
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2) The Iraqi complaint included full details about ahnost all the items stolen
from its museums in the hope that this would prevent them falling into private hands
or being auctioned, hut according to the Director of the Iraqi Museum, Sabah Jasim,
this effort met with failure. (BNC). '

Axcnonornyeckn akcrummputHas  ®E  end  in  failure  aknentnpyer
3aKMIOUUTENBHBIH 3Tl ACSTENBHOCTH, BRIpaXaloIuiics B ee Ge3pe3ynbTaTHBHOCTH:

. 3) Just as his earlier attempt to form a theatrical agency ended in failure within
six months, a later venture w1th George Sheldon failed in 1902 with equally bad
feelings. (BNC).

Cnenyer OIMETHTB TOT q)aKT, 4TO cpezm ®E, orHOocAmMXCA K
paccMaTpHBAaEMOi{ IpyIIe, BBISABICHO JOCTATOYHO OONBINIOE KOJIHYECTBO EIHHHI,
HMEIOIMX BOEHHYIO, CHOPTUBHYIO 3THMOIOrHio, a Takke @E, BO3HHKHOBeHHE
KOTOPHIX CBA3aHO C KAPTOYHBIMM UrpaMH. D10, OYEBHIHO, 0OYCIOBIEHO TEM, UTO
CaMH CHTyaHMH BENCHHS BOCHHBIX JHCTBMI M pPasiMyHOTO pPOAA CHOPTHBHO-
COCTA3aTE/ILHBIE MEPOMPHATHSA, B KOTOPHIX IPEATIONAracTCs y4acTHe KaK MUHHMYM
JBYX HpOTHBOOOPCIBYIOIIHX, COHEPHHYAIOIUX CTOPOH, KaXIas H3 KOTOPHIX, B
GONBIMHCTBE CIy4acB, OKa3sIBaeTCA nobeaupeit WK npoxrpasmweii, GopMUpYIOT B
CO3HaHMH HOCHTelell S3bIKa MHOroYMCIIeHHBle 0000IeHHbIe 00pasbl, HEPa3PHIBHO,
COOTBETCTBEHHO, CBA3AHHEIE C NIPEICTaBISHUAMH 00 ycrexe U Heyaaue.

HomunatuBHas ®F a flash in the pan (OykB.oceuka KpEMHEBOIO DPYXbs)
3THMOJIOTHYECKH BOCXOOUT K CHTYallUH BeJCHHsS BOCHHBIX IEHCTBHIl M B paMKax
cBOeil KOHUENTYaJbHOH OYEPYEHHOCTH MOXKET OBITh IPEACTABICHA KAK KAPTHHKA,
TaK KaK B ee ceMaHTHKe ¢ukcupyercs ofpazHoe IpecTaBIeHHE O YacThIX OCeYKax
flint locks (kpeMHEBBIX py¥eii), kora mopox 3axuraics in the lock-pan (B yameuke)
co senbiukoii (flash), Ho He maBa ToUKa rMaBHOMY 3apsiy, KOTOPBI HOMKEH O5l1
nocnatk mymo u3 creona. Jlio6oe AeficTBHe, KOTOpOE HMeNO MHOTrooGelaolee
HAyalo, HO HE YNAI0Ch, MOXET OHITH OXapakTepu3oBaHO kak a flash in the pan.
Hanuas OE yacto ynoTpednsercs 110 OTHOLICHHUIO K YCIeXy, KOTOPBIH BPsAA JiH eIg
MOBTOPUTCS, HAIPUMEp:

4) “My girl,” I wanted to say, “things are going badly. My bit of success
mayhaveaflashinthepan.” (C.P.Snow “TimeofHope™). .

Cxoxuit o6pa3 «3anaxopan» Bo BHyTpeHHel dopme DE missfire (6yxs.zath
0CeuKy), peamusyiolleil 3HaueHHe «He JOCTHYb LENH, HE MONYYMTh HKEIaeMOTO
sddexran:

5) ...every effort I make to save the country "misses fire". (M. Twain, ‘The
Innocents at Home’).

B obpazax taxux @FE, kak lose one’s (the) battle, lose the (day) field, leave
somebody in possession of the field (leave somebody the field) xotopsie mo cBoeii
«MEHTAILHOH YIAKOBKE» DPEMPE3CHTHPYIOT KOHUEMNTHI-CUEHapHH, Iepefaroliie
HEKOTOPOE IPOLECCYaNbHOE NeiiCTBIE, KORUENTYAIH3HPYETCS CMEICI IPOUTPAHHOTO
CPaXEHHS, INOPAXEHHA. DMONHOHANLHO-OLEHOYHAS KOHHOTALMSA  CO3/aeTcs
kommoHeHtamMu DE battlen field, kotoprie OOBEKTHBHpPYIOT KOHLENTYAJIbHBIE
NPH3HAKH OYEHH 3HAYMTENBHONH MO CBOMM MacirrafaM M IPEACTABIAIOLIEH
HECOMHEHHYIO LEHHOCTb AEATENIBHOCTH, OT HCXOHIAa M PEe3ynbTaTa KOTOpOil MOXKET
3aBHCETD JKH3Hb:
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6) He said the group no longer made sense without its flamboyant lead singer
Freddie Mercury, who lost his battle with Aids last year. (BNC).

K obnextuBusanun cmeicna OE npusoant jekceMa Aids, uMnnumupyromas
CHTyaLHi0 TIPOUTpEILIa B Gops0e ¢ HensneunMoii Goe3HbIo.

B page ®E Heycmex, HeyfauHOe MOJOXKEHHE el AacCOLHHPYIOTCA C
JBIDKEHHEM B aJl, B PEUCIIOHION0, K AbsABoiy: all gone to hell, not have a chance
in hell, go to hell, go.to the devil, go (shot) to hell in a hand(-)basket- noiit ko
BCEM YepTsM, HoiiTH npaxoM. IleifopaTHBHEL akcHoTorMYeckuit 3HaK AaHHEIX DE
dbopMupyeTca 3a cueT cyuiecTBHTenbHOro hell, comepiaiero OTpHUATENBHYIO
OLEHOYHYIO CEMy, TOCKONEKY all, COTJIACHO GOMBUIMHCTBY PEMTHOZHBIX yHeHHii,
o6o3HayaeT MecTonpeOHIBaHNe AYII IPEIIHUKOB, OOPEYCHHBIX Ha BEUHBIC MYUeHH,
CTpajgaHus.

Eme oamna rpynna @E, spnsiomascs ceMaHTHYecKH OJM3KOH K TeMaTHke
BhIllIeONHcaHHoil rpynnet, — 3t0 ®E, uMmelomue B cBoeM KOMIIOHEHTHOM COCTaBE
JeKCceMBbl CO 3HAUEHHEM «YMHPATB», «CMEPThY, «MepTBHIii»: die on one’s feet, bite
the dust (the ground), the kiss of death, a dead loss, lead to a dead end. Heynaua,
HeycleX B JAHHBIX HAHOMAaX = acCOUMHMPYIOTCS, MPENCTABIIOTCA HOCHTENAMH
aHTTIHIICKOro A3EIKa KAK CMepTh, OKOHYaHHE YKM3HH, TO €CTh HeKHii HeoOpaTuMeIit
Pe3yIIBTaT NpoLecca NEPexoaa akTHBHOTO PeCypca B HHEPTHEIH, H3MEHHUTH KOTOPELit
4yenoBeky He moA cuay. OdeBHIHO, YTO JIEKCEMBI, BXOAIHE B cocTaB AaHHEIX OE,
o0maas HeraTHBHOI KOHHOTAIMel, JENal0T MX aKCHOJIOMMYECKH HMIUTMIHTHEIMY,
YTO MOXHO NPOCIEAUTH B CIIEAYIOIIEM IIPUMepe:

7) Privation and danger slowly expose the weakness, misery and bad faith of
the whites; for the Indians, however, their presence becomes — literally — the kiss
of death. (BNC).

B ocHoBe 06pa3oB Takux OE, kak crash and burn, go up (down) in flames,
go to blazes, go up in smoke (end (up) in smoke, vanish like smoke) nexur
CpPaBHEHHME CHTYallMH HeyAauHoii JeATENEHOCTH C TIONHEIM paspyllEHHEM X
YHHYTO’KeHHEM HeKoToporo o0bexta B orHe. O6passl ¢pa3eonorH3MoB BEHI3BIBAIOT B
CO3HaHMH NpescTaBIeHHs 06 orne Kak o6 ocoboii kpaiiHe onacHoM, pa3OpUTENEHOH,
HEYTpaBIseMoil CTHXHH, KOTOpas crioco0Ha YHHUTOXHTE 11000i1 00BEKT, HE 0CTaBUB
or Hero u cnega. KonrekcryanbHas peanusanus sHauenuii OE «pasBeaTecs kax
JBIMY», «CrOPETH CHHHM IUIaMEHEM)», «HOHWTH IpaxoM» oOOHapyXuBaecIcs B
CIIEAYIOMEM TIpUMeEpE:

8) Hopes of renewed love and peace soon went up in smoke (BNC).

Cnenyromas rpymna ®E ¢ TOUKH 3peHHs cBOeit BHYTpeHHEil (OpMbl, MOXeT
6bIT, Ha Haml B3MIAA, HauGolee TOYHO MHTEPIPETHPOBAHA NPH NOMOMIH
SKCIUIMIMTHOTO WM  HMIUTHIMTHOrO  cnocoba  mpencraBieHust  oOpasuoi
COCTaBIMIONICH, TO €CTh CBOero poaa ¢uKCaHd B TOJNKOBaHNMHM 3HAYECHHSA
CEMaHTHYECKH WIH NparMaTHUecKH OOYCIOBIEHHEIX CJIEJCTBHI H3 MeTadopkl,
nonoxeHHoi B ocHoBy 00pa3a. Tak, ®E blue ruin, the golden howl is broken, the
bottom falls (drops) out of smth., the bubble has burst (prick the hubble), shot to
pieces, break the back of smth., come (badly) unstuck, come unglued, come (go,
fall) (all) to pieces, crash and hurn, go smash, blow (dash, smash) into (to)
smithereens, cut to bits (to ribbons), tear to shreds (to tatters), Bupaxaloume
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Pa3sIMYHEIE CTENEHH «HEONaronpHATHOTO PE3Yy/IbTaTa AEATENbHOCTH» — Heyldauu,
NIPOMIPHIINA WM NOpakeHHs H oOpekTuBHpymoue (peiiMOBEIE UM ClieHapHEIE
KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPEI, PEANu3yIoT B CBOEH BHyTpeHHeil GopMe NpeACTaBneHue O
HEKOTOpOM 0OBEKTE, YTPaTHBIIEM CBOH OPHUIMHANBHBI BHJ WIH LEJOCTHOCTH Ge3
06BEKTHBHOI Ha TO IPHYMHEI, CIy4aiiHo WM BCIeACTBHE GH3UIECKOTO BO3EHCTBUA
Ha HEro, T0 e€cTh OOBEKT NOABEpPrcs NOJHOH WIM YacTHYHOH MECTPYKUMH WIH
Jie3UHTErpaliy, a CleJoBaTeNIbHO, AaHHHIH OOBEKT He cHoco0eH K nanbneumeMy
HOpMAIlbHOMY q)yHKmmanonaHmo

9) The story is not primarily about salvatlon but about severe _]udgement and
it ends in tragedy, in hopes dashed most cruelly to smithereens (BNC).

. OcHoBysHaunTensHorouncnadEcocrasnsernpoToTuniueckuitodpasxkecTokor
oupaspymnTeNnsHoropusmdeckorososaeicreuaHacyobext: heat (knock) the living
daylights out of smb., blow (dash, smash) into smithereens, cut to bits (to
ribbons), cut the throat of smb., make mince meat of smb., put (stick) the knife
in smb., smite hip and thigh, tear to shreds (to tatters),
YTOJEMOHCTPHPYETKOPPEIALIHOHHYIOCBA3bCTAKUMUKOHIIeNTaMH, kak VIOLENCE,
DESTRUCTION, . MURDER. OObeKTHBHPOBaHHEIE CEMAaHTUYECKHE TIPU3HAKH
OJIHO3HAYHO HETATHBHBI: «HAHECEHHWE TPABMY, . (IPHUYMHEHNE THKKMX TENECHBIX
TIOBPEXACHHHY, (CUIMIIEHHE JKH3HM», YHHUTOKEHHE», HTO O0YCIOBIHBaET
oTpuuarenpHyi0 KoHHotanMio Bcex OE oroif rpynnel. 3HaueHHe HMAHOM
«pa3TpOMHTELY, «pa3OHTh B MyX M Mpax», (YHHITOXKUTHY, «HE OCTABHTL KaMHA Ha
KaMHe» aKTyalH3UpyeTCs B CleyIOEM KOHTEKCTE:

10) As abrasive as ever, Morrissey made an appearance on Radio One's Round
Table where he cut to ribbons practically every recording artist in the country.
(BNC).

Hrak, anamu3 ¢pazeomornyecknx peanusauuii KOHHIeEnTa FAILURE B
AHITIMICKOM s3BIKE MJEMOHCTPHpYeT HMX KOMIUIEKCHBIH M B TO e . BpeMd
HEOJHO3HAUHBIA XapakTep, OTpaxacT cnenudHMUecKHe CEMaHTHUECKHE pa3JIHuHs
MeXay (¢pa3zeosoru3MaMi, 4T0, C OJHOH CTOPOHEI, MOXET OBITH OO0YCIOBIEHO
abCTpakTHO# CyIHOCTEIO caMoro GeHOMEHa Hey[auH, a C APYroi CTOPOHE!, MOXET
OOBACHATECA 3HAYMTENBHLEIM  OIICHOYHEIM IIOTCHIHANOM KoHuemra. OGpassl,
3aKIIOYEHHEIE - BO BHYTpeHHel ¢opMe ¢pa3eonoru3MoB, IeXaT B OCHOBE
OPraHM3aUMH CMEBICJIOBOTO 3HA4EHHA, SBIIOTCS MCTOYHMKOM CEMaHTHYeCKOii
MOTHBallHH W KYJBLTYpHOH KOHHOTallHM MANOMBI, HecyT B cebe onpeJeneHHYO
LIEHHOCTHYIO OPHEHTALMIO, 3aKPEILIEHHYI0 33 HHMH KOJUIEKTHBHBIM CO3HaHHEM
NpPEAIECTBYIOLIHX NOKOJICHHUI.
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MMOSIBJIEHHE COEJHHUTEJIBLHOI'O SJIEMEHTA -(E)S- B COCTABE
HEMEIKHX CJIOKHBIX CYIMECTBUTEJIBHBIX H ET'O ®YHKITNHA

B cratee paccMaTpHMBAIOTCA HEMELKHE CIIOXKHBIE CYIIECTBHTEIBHEIE, B COCTaBE
KOTOPHIX B paHEHOBOBEpXHEHEMELKHH NepHOA MOABNAETCA COSHMHHTENbHBIH JJIEMEHT -
(e)s-. Mopdema -(e)s- xkak Mapkep POAUTENLHOTO Naeka EAUNHCTBEHHOTO YHCIA B HMEHHOIT
napagurMaTikeyTpaunBaer cBoé GopMooOpa3oBaTENbHOE 3HAYEHHE B COCTABE CIIOXKHOTO
CIIOBA M HCIIONB3YETCS B KAYECTBE COCAMHHTEILHOIO JEMEHTA — MOTPAHHYHOTO CHrHAlIA
Mexay KOpHeBEIMU MopheMaMu., _

KmroyeBble cnoBa: - CIOXKHOE  CYIECTBHTENBHOE, COCAUHMTCNBHBEI  DJIEMEHT,
CyOCTaHTHBHOE CIIOBOCIIONKEHHE, hYHKUMOHANBHEIH CIBHT.

Naydenova M.V.
Belgorod National Research Umniversity, Russia

APPEARANCE OF THE CONNECTIVE MORPHEME -(E)S- IN GERMAN
COMPOUNDS AND ITS FUNCTION

In this article are considered German compounds with connective morpheme-(e)s-
which appears in their structure in early-new-high-germanperiod. Morpheme-(e)s-as a
marker of genitive case singular in the noun paradigmatic loses its form-building function in
structure of a compound noun and is used as a connective element — border signal between
root morphemes.

Key words: a compound noun, a connective element, the composition, a functional
shift.

HecmMoTpd Ha  MHOTHME  CNODHEIE  IIPEAMNOJOKEHHS,  OTHOCHTEIBHO
MPOUCXOKACHHA JIEMEHTOB, PETYIAPHO MOSBIIOMIMXCA HA CTHIKE CIOXKHBIX CIOB,
BpeMA HX HHTEHCHBHOTO HCHOJB30BAHHA B 3TOi POJM NPSIMO CBA3aHO € peayKuueii
JPEBHUX COeIMHUTENLHEIX rnacHbIX. KoHen cpeHeBepxHeHeMenKoro (CBH) Nepnoa
3HameHyeT coboif Hayano BEIICOMHCAHHONO IIPOllecca, KOTOPEIH 3aBepmaeTcs
TONBKO B KOHHE paHEHOBOBEpXHEeHeMenkoro (PHBH) IlepHOJa, BMECTE C
3aBepIICHHEM Nporecca GOpMHUPOBAaHHs COBPEMEHHBIX HOPM YIIOTPEOICHHS apTHKILA
M TIpoliecca MepecTpoiKH MOpsaKa cl0B B arpuOyTHBHOMH IpynIe ¢ POAHTENBHBIM
nagexxoM[2: 13].

B 16 Beke NONYHalOT MHPOKOE PpACIPOCTPAaHEHHE CIOKEHHS, TEPBEIii
KOMINOHEHT KOTOpHIX oOKaHuuBaerca = Mopdemoit -(e)s-. Kommosurel ¢ Takoii
CTPYKTypOif B  OTJENbHO  B3ATHIX  CJHydasX  BCTpedyanMch emé B
CpelHEBEPXHEHEMENKHIl MEPUOA, OOHAKO MacCOBOE IOABIEHHE HX B peuH
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